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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist zur Stromversorgung von Gartenlam-
pen bestimmt.

Das Gerét ist fir den AuBenbereich geeignet.

Das Gerét ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar geféhrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

>

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

>

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Abldufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

e Fur einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerétes diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

® Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefédhrden
Sie sich und andere.

e Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, héndigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

%

%

e Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein
Teil davon defekt, muss es auBer Betrieb
genommen und fachgerecht entsorgt werden.

* Verwenden Sie das Gerét nicht in explosionsge-
féhrdeten Rdumen oder in der Nahe von brenn-
baren Flussigkeiten oder Gasen!

e Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeab-
sichtigtes Einschalten sichern.

e Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgeman funktioniert.

¢ Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerét sicher vor Kindern und unbefugten
Personen auf.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie
das Gerat nur flr Zwecke, fur die es vorgesehen
ist.

e Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerét nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

e Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schréankten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von dieser Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist.

e Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

e Immer die glltigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.

Elektrische Sicherheit

e Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgemas installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

¢ Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
erfolgen.

e Vor AnschlieBen des Gerates muss sicherge-
stellt sein, dass der Netzanschluss den
Anschlussdaten des Gerates entspricht.

e Das Gerét darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen flr Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

¢ Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

¢ Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.

e Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel
anderweitig zweckentfremden.

¢ Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

¢ Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerét nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

ﬁ
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e Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzste- Mit der getrennten Entsorgung flihren Sie die Altge-
cker gezogen sein. rate dem Recycling oder anderen Formen der Wie-

e \or Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, derverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden,
dass das Gerét ausgeschaltet ist. dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

* Vor Ziehen des Netzsteckers immer Geréat aus- Verpackung entsorgen
schalten. Die Verpackung besteht aus Karton und

e Geréat beim Transport stromlos schalten. entsprechend gekennzeichneten Kunst- %

Geritespezifische Sicherheitshinweise f]g?]ﬁe”' die wiederverwertet werden kon-

e Das Gerat muss vor direktem Tropfwasser und - L o !

Wasserstrahlen geschiitzt werden. - Fuunhgrezrb&e diese Materialien der Wiederverwer-

¢ Eine spritzwassergeschltzte Verbindung wird )
nur erreicht, wenn Gerat und Stecker die gleiche Technische Daten

Schutzart haben. Artikel 304120, 304122
e Gerét nicht in einer Vertiefung anbringen, die bei |.e nummer 2

Regen unter Wasser stehen konnte. Betriebsspannung 240 V~, 50-60 Hz
e Bei Anbringung in Néhe eines Wasserbehélters Schutzgrad IP 44

muss ein Mindestabstand von 0,5 m eingehalten Max. Leistung 3680 W

werden. o . . . Max. Stromstérke 16 A
e Symbole, die sich an lhrem Gerét befinden, dir-

fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat missen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Ihr Gerat im Uberblick
» S. 2, Punkt 1
1. Steckdosen fiir Verbraucher
2. ErdspieB
3. Netzkabel
Lieferumfang

® ErdspieB mit Steckdosen

e Gebrauchsanweisung

Bedienung
» Montage - S. 3

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Eine spritzwasserge-
schitzte Verbindung wird nur erreicht,

wenn Gerat und Stecker die gleiche
Schutzart haben.

Die zulassige Maximalleistung angeschlos-
sener Verbraucher darf nicht Uberschritten
werden (» Technische Daten - S. 5).

ErdspieB (3) von unten in Gerét einschrauben.
— ErdspieB fest in Erde stecken.

Netzstecker in Steckdose einstecken.
Verbraucher an Steckdosen (1) anschlieBen.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Geréte, die mit dem nebenstehenden Sym-
bol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit
dem Hausmdill entsorgt werden. Sie sind
verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-
Altgeréte separat zu entsorgen.

— Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Kommune
Uber die Mdglichkeiten der geregelten Entsor-
gung.

o . 4|
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio € destinato all’alimentazione elettrica
di lampade da giardino.

L’apparecchio ¢ idoneo all’uso in ambienti esterni.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso com-
merciale. Osservare le norme generali relative alla
prevenzione degli incidenti e le indicazioni di sicu-
rezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

e Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in
pericolo se stessi e gli altri.

e Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

¢ In caso di vendita o di cessione dell’apparec-
chio, & indispensabile consegnare insieme
anche le presenti istruzioni per I'uso.

e |’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni opera-
tive. Se il dispositivo o una parte di esso pre-
senta un difetto bisogna subito spegnerlo e
smaltirlo nel modo corretto.

¢ Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

¢ Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

¢ Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/
off non funziona correttamente.

¢ Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi I'apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

¢ Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I’'apparecchio solo per gli scopi previsti.

e Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

* Questo dispositivo non & concepito per essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo
stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate
da una persona competente, la quale dovrebbe
istruirli sull’uso corretto del dispositivo.

¢ Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

e Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

e Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione corretta-
mente installato.

* La protezione deve essere eseguita con un sal-
vavita (interruttore di protezione) con una cor-
rente di guasto nominale non superiore a 30 mA.

e Prima di collegare I'apparecchio alla rete elet-
trica, assicurarsi che I'allacciamento di rete coin-
cida con i dati d’allacciamento.

¢ Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

¢ Non toccare la spina con le mani bagnate! Scol-
legare la spina dalla presa a muro, afferrando
soltanto la spina stessa e non tirando il cavo.

* Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

¢ Non sollevare mai I’'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

* Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I’apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

e Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.
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e Prima di collegare la spina alla presa di corrente, ¢ Non posizionare il dispositivo in un avvallamento
accertarsi che I'apparecchio sia spento. in quanto potrebbero penetrare acqua e pioggia.

¢ Prima di staccare la spina dalla presa di cor- * Se si posizione il dispositivo vicino ad un reci-
rente, spegnere sempre I’apparecchio. piente d’acqua, la distanza deve essere di

¢ Disinserire la tensione di alimentazione almeno 0.5 m.
dell’apparecchio durante il trasporto. ¢ Non si possono rimuovere o coprire i simboli che

si trovano sul vostro apparecchio. Le indicazioni

Indicazioni specifiche sull’apparecchio < T )
non piu leggibili sull’apparecchio devono essere

¢ |l dispositivo deve avere una protezione diretta immediatamente sostituite.
da gocce e da getti d’acqua.

¢ Una connessione a prova di acqua si avra solo Prima della messa in esercizio leggere e
se il dispositivo e la presa avranno la stessa pro- osservare le istruzioni per 'uso.

tezione.
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Panoramica dell’apparecchiatura
» P. 2, punto 1
1. Presa per I'utenza
2. Picchetto di terra
3. Cavo di corrente
Fornitura
e Picchetto con prese
e |struzioni per I'uso

Utilizzo
» Montaggio - p. 3
PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
& che elettriche! Una connessione a prova
di acqua si avra solo se il dispositivo e la

presa avranno la stessa protezione.
La massima potenza dell’utenza allacciata
non deve essere superata (» Dati Tecnici —
p. 8).
Avvitare il picchetto (3) dal basso nel dispositivo.
— Inserire saldamente il picchetto a terra.
Inserire la spina nella presa.
— Collegare I'utenza alla presa (1).

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo
riportato qui a fianco non vanno smaltiti tra i
I

rifiuti domestici. Questi dispositivi elettronici
ed elettrici devono essere smaltiti separata-
mente.

— Siraccomanda di informarsi presso il proprio
comune sulle possibilita di smaltimento ade-
guato.

Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi
vengono inviati al riciclaggio o ad altre forme di recu-
pero. In tal modo si da una mano per evitare che
eventuali sostanze inquinanti contaminino
I'ambiente.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio &€ composto da cartone e
particolari in plastica adeguatamente con- %
trassegnati per essere riciclati.

- Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati Tecnici

Codice articolo 304120, 304122
Tensione di esercizio 240 V~, 50-60 Hz
Grado di protezione IP 44

Potenza max. 3680 W

Max. potenza di corrente 16 A

8
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est prévu pour I'alimentation électrique
des lampes de jardin.

L’appareil n’est pas approprié pour une exploitation
a I'extérieur.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiere de prévention des accidents et les
consignes de sécurité jointes doivent impérative-
ment étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de
blessure immédiat ! Situation dange-
reuse directe qui a pour conséquence de
graves blessures ou la mort.

>

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséguence de graves blessures ou la
mort.

>

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

¢ \euillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de
sécurité vous met en danger, vous et votre
entourage.

e Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

* |’appareil peut uniguement étre utilisé lorsqu’il

est en parfait état. Si I'appareil ou une partie de

I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre

mis hors service et étre éliminé de maniére ade-

quate.

Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local

a risque d’explosion, ni a proximité de liquides

ou gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre

toute remise en marche intempestive.

N'’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de
I’appareil ! Ne laissez pas I’appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I’'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de
I’appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque
votre état vous le permet : travailler par fatigue,
maladie, sous la consommation d’alcool,
I’influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser I'appareil avec
sécurité.

L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu
pardes personnes (y compris des enfants) avec
des aptitudes physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou des déficits dans I'expérience
et/ou les connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regues des instructions
de ces personnes stipulant de quelle maniére
I'appareil doit étre utilisé.

* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I’appareil.

Respectez systématiquement les regles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale.

Sécurité électrique

e |appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.

e |a protection doit étre assurée par un disjonc-
teur différentiel présentant un courant de fuite
assigné de 30 mA maximum.

Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux
données de raccordement de I’appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

¢ Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

.
"
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¢ Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le
céble secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I’huile et de la chaleur.

¢ Ne soulevez pas I'appareil par son céble et n’uti-
lisez pas ce dernier a d’autres fins que celles
auxquelles il est destiné.

® Controlez la prise et le cable avant chaque utili-
sation.

¢ En cas d’endommagement du céble secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N’utilisez jamais I’appareil si le cable secteur est
endommagé.

e Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut tou-
jours que la fiche secteur soit débranchée.

¢ Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
I'appareil est hors tension.

e Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

e Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu’il soit hors tension.

Consignes propres a I’appareil

* |’appareil doit étre protégé des gouttes de pluie
et des jets d’eau.

¢ Une connexion avec protection contre les écla-
boussures est uniquement atteinte lorsque
I'appareil et le connecteur possede le méme
type de protection.

¢ Ne pas installer I'appareil dans une cavité qui
pourrait se remplir d’eau lorsqu’il pleut.

® Lors de l'installation a proximité d’un réservoir
d’eau, un écart minimum de 0,5 m doit étre res-
pecté.

® |l est strictement interdit de retirer ou de recou-
vrir les pictogrammes apposés sur I'appareil.
Les indications apposées sur I'appareil qui ne
sont plus lisibles doivent étre remplacées dans
les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation
avant la mise en service de 'appareil.

Vue d’ensemble de 'appareil

» P. 2, point 1
1. Prises pour les consommateurs
2. Piquet

3. Cable électrique

Contenu de la livraison
* Piquet de mise a la terre avec prises
¢ Manuel d’utilisation

Utilisation
» Montage - p. 3

DANGER ! Danger de mort par électro-
cution ! Une connexion avec protection
contre les éclaboussures est uniquement

atteinte lorsque I'appareil et le connecteur
possede le méme type de protection.

Il est strictement interdit de dépasser la
puissance maximale autorisée des
consommateurs raccordés (» Caractéris-
tiques techniques — p. 10).

10

— Visser le piquet (3) dans I'appareil par le bas.
Enfoncer fermement le piquet dans la terre.
— Enficher la fiche électrique dans la prise.

— Raccorder les consommateurs aux prises (1).

Mise au rebut
Mise au rebut de I’appareil

Les appareils signalés par le symbole ci-
contre ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Vous étes tenus de
mettre au rebut séparément de tels appa-
reils électriques et électroniques usages.
— Veuillez vous renseigner auprés de votre com-
mune afin de connaitre la marche a suivre.
En veillant a la mise au rebut conforme de vos
anciens appareils, vous garantirez leur recyclage.
Vous contribuerez ainsi a éviter que des substances
nocives ne soient rejetées dans la nature.
Mise au rebut de I’emballage
L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiqgues marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
- Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

304120, 304122
240 V~, 50-60 Hz

Numéro d’article
Tension d’exploitation

Degré de protection IP 44
Puissance maxi 3680 W
Ampérage maximum 16 A
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Before you begin...

Intended use

This product is intended as a power supply for gar-
den lamps.

The product is suitable for outdoor use.

This product is not intended for commercial use.
Generally acknowledged accident prevention regu-
lations and enclosed safety instructions must be
observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked

throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

B> B

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property dam-
age.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions

¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

¢ Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

¢ Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

¢ If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

¢ The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

%

Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flamma-
ble liquids or gases.

e Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

¢ Do not use devices with an on/off switch that
does not function correctly.

e Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

¢ Do not overload the device. Do not use the
device for purposes for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good
condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use
the device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in
their physical, sensory or mental capacities or
who lack experience and/or knowledge of the
product unless they are supervised, or have
been instructed on how to use the product, by a
person responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

¢ Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

e Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

e The tool may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type
plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and
not by the cable.

Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

Check the plug and cable before each use.

¢ |f the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

e |f the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

Disconnect the power supply before transport-

ing the device.

Device-specific safety instructions

e The product must be protected from dripping
water and water jets.

1
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¢ A splash-proof connection can only be achieved Technical data
if the product and plug have the same protection

rating. Item number 304120, 304122
* Never install the product at a depth that can be Operating voltage 240 V~, 50-60 Hz
underwater if it rains. Degree of protection IP 44
* Maintain a minimum clearance of 0.5 m when Max. output 3680 W

installing near to a water tank.

e Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product
that are no longer legible must be replaced
immediately.

@ Read and observe the operating instruc-

Max. current strength 16 A

tions before using the product for the first
time.

Your product at a glance

» P 2, item 1
1. Outlets for consumers
2. Earth spike

3. Mains cable

Supplied as standard
e Ground spike with sockets
¢ Instructions for use

Operation
» Assembly — p. 3

DANGER! Risk of death through electric

& shock! A splash-proof connection can only
be achieved if the product and plug have
the same protection rating.

The permitted maximum power for the con-
nected consumers must not be exceeded
(» Technical data - p. 12).

— Screw the earth spike (3) into the product from
below.

— Insert the earth spike firmly into the ground.
— Insert the mains plug into the outlet.
— Connect consumers to the outlets (1).

Disposal
Disposal of the appliance
Appliances which are labelled with the adja-
cent symbol must not be disposed of in
household waste. You must dispose of such
old electrical and electronic equipment sep-
arately.

- Please check with your local authority about the

possibilities for correct disposal.

Through separate disposal you send old equipment
for recycling or for other forms of re-use. You will
thus help to avoid in some cases that damaging
material gets into the environment.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for
recycling.

12
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Drive nez zacnete...

Pouziti primérené urceni

Pristroj je ur€eny k elektrickému napajeni zahradnich
lamp.

Pristroj je vhodny pro venkovni prostory.

Pristroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané vtomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody, které z toho plynou.

Co znamenaiji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeci

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNEN:I! P¥ipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pri-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych $kod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpe€né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.

¢ Respektujte vdechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec¢nostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.

e VSechny ndvody k pouziti a bezpe¢nostni
pokyny si dobie uloZte pro pozdéjsi pouziti.

o Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal,
bezpodmine€né predejte i tento navod k pouziti.

e Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyrazen z pro-
vozu a odborné zlikvidovan.

%

¢ P¥istroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hotlavych kapalin
nebo plynd!

¢ Vlypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysl-
nému zapnuti.

¢ Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguije.

e Zabrante détem v pfistupu k pfistrojil UlozZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe&né chranén pred détmi
a nepovolanymi osobami.

* Nepretézujte pfistroj. Pouzivejte pristroj pouze
pro Ucely, pro které byl uréen.

e Pracuijte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem Unavy, onemocnéni, poziti
alkoholu, pod vlivem Iékd a omamnych latek je
nezodpovédné, protozZe pfistroj nemizete bez-
pe€né pouzivat.

¢ Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.

e Zabezpeclte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

e Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Elektricka bezpecnost

® Pfistroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.

e Zajisténi pristroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepresahujicim 30 mA.

e Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit,
aby sitova pripojka odpovidala hodnotam pro
pfipojeni pristroje.

e P¥istroj se smi pouzivat pouze v ramci uvede-
nych limitl napéti, vykonu a otacek (viz typovy
Stitek).

¢ Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma
rukamal! Sitovou zastréku vytahuje vzdy za
konektor, ne za kabel.

¢ Sitovy kabel neprehybat, nepfiskfipnout, neta-
hat nebo neprejizdét, chranit pfed ostrymi hra-
nami, olejem a horkem.

¢ Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzi-
vejte na zadné jiné ucely.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastréku a
kabel.

* PYi poskozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pfi-
stroj s poSkozenym sitovym kabelem.

e Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastr¢ka vzdy vytazena.

e Pred zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.

* Pred vytazenim sitové zastréky pfistroj vzdy
vypnéte.

e Pro prepravu uvedte pfistroj do stavu bez
proudu.

Upozornéni specificka pro pfistroj
e P¥istroj je nutno chranit pfed pfimo kapajici
vodou nebo pred proudem vody.
® Spojeni chranéné pred stfikajici vodou se docili
jen tehdy, ma-li pfistroj a zastr¢ka stejny druh
kryti.

13
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¢ Neumistuijte pfistroj do prohlubné, ve které by pfi Gislo vyrobku 304120, 304122
desti mohla stat voda. Max. vvkon 3680 W’
® P¥i umisténi v blizkosti vodni nadrze musi byt VY
dodrzena minimalni vzdalenost 0,5 m. Max. proud 16 A
* Symboly, které se nachazeji na VaSem pfistroji,
se nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Upozornéeni
na pristroji, ktera uz nejsou Citelna, musi byt
neprodlené nahrazena novymi.

@ Pfed uvedenim do provozu si pfectéte na-

vod k pouziti, a fidte se jim.

Pristroj v prehledu

» S.2,bod 1

1. Zasuvky pro spotrebice

2. Zemni bodec

3. Sitovy kabel

Rozsah dodavky
e Zemni bodec se zasuvkami
e Navod k pouziti

Obsluha
» Montdz -s. 3

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni zivota
zasahem elektrickym proudem! Spojeni
chranéné pred strikajici vodou se docili jen
tehdy, ma-li pfistroj a zastrcka stejny druh
kryti.
Nesmi byt prekrocen pfipustny maximalni
vykon pfipojenych spotrebicd (» Tech-
nické udaje - s. 14).
— Zemni bodec (3) nasroubujte zespoda do pfi-
stroje.
— Pevné zapichnéte zemni bodec do zemé.
— Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
— Do zasuvek (1) pfipojte spotrebice.
Likvidace
Likvidace pristroje
PrlstrOje které jsou oznaceny vedle uvede-
nym symbolem, nesmi byt vyhazovany do
domovniho odpadu. Takovéto staré elek-

trické a elektronickeé pfistroje jste povinni
likvidovat oddélené.

— O moznostech predpisové likvidace se infor-
mujte u Vasi obce.

Staré pristroje predejte pro recyklaci nebo pro jiny
zpUsob opétného zhodnoceni. PomUizete tak zabra-
nit tomu, aby se latky, které za ur€itych okolnosti
zatézuji Sivotni prostredi, dostaly do pfirody.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislu$né ozna-
&enych plastl, které mohou byt recyklo-
vany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 304120, 304122
Provozni napéti 240 V~, 50-60 Hz
Kryti IP 44

14
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Vyrobok je uréeny na napajanie zahradnych svietidiel
prudom.

Vyrobok je vhodny na prevadzku vonku.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpe€nostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

€o znamenaijti pouzité symboly?
V ndvode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situdcia, ktord ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

Q VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpec¢na situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepsiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecénost’

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

¢ Dbajte vSetkych bezpe¢nostnych pokynov! Ak
nere$pektujete bezpecnostné pokyny, ohrozu-
jete sami seba a druhych.

o VSetky ndvody na pouzitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouZitie.

* V pripade dalSieho predaja alebo darovania
tohto zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj
tento navod.

%

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked'je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast’
chybnd, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat.

® Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horlavych kvapalin i
plynov!

¢ Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neimy-

selnému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypi-

nac riadne nefunguije.

Udrziavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od

pristroja! Uschovajte pristroj pred detmi a

nekompetentnymi osobami na bezpe¢nom

mieste.

Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte

iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

VZzdy pracuijte opatrne a v dobrom fyzickom

stave: pracovat pocas Unavy, choroby, poZiva-

nia alkoholu, pod vplyvom liekov a drog je

nezodpovedné, pretoze pristroj nemobzete bez-

pecéne pouzivat.

Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby ho pou-

zivali osoby (vratane deti) s obomedzenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-

tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo

vedomosti, iba ak su pod dozorom osoby zod-

povednej za ich bezpecénost alebo boli touto

osobou poucené o tom, ako toto zariadenie pou-

Zivat.

Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

¢ Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-

rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné
predpisy.
Elektricka bezpec¢nost’

e Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
pradového chranica (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pridom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,

Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym uda-

jom pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych

limitov napétia, vykonu a menovitych otacok

(pozri stitok typu).

e Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-

tovu zastréku tahajte vzdy za zastréku, nie za

kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-

kajte nim, ani po flom neprechadzajte; chrante

pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-

tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo

kabel nepouzivajte inym spésobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastrc¢ku a

kabel.

Pri poskodeni sietového kabla ihned' vytiahnite

sietovu zastré¢ku. Nikdy nepouzivajte pristroj s

poskodenym sietovym kablom.

e Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova zastr-
Cka stale vytiahnuta.

® Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

15
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e Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.
e Pristroj pri preprave odpojte od prudu.
Specifické pokyny k pristroju
e Zariadenie sa musi chranit pred priamou kvap-
kajucou vodou a prudmi vody.

¢ Pripojenie chranené proti vode sa dosiahne iba
vtedy, ak maju zariadenie a zastr¢ka rovnaky
druh krytia.

e Zariadenie neumiestniujte do priehlbeniny, ktora
by mohla byt po¢as dazda pod vodou.

® Pri umiestneni v blizkosti nadrze na vodu je
potrebné dodrzat minimalnu vzdialenost s hod-
notou 0,5 m.

e Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom zaria-
deni sa nesmu odstrarovat ani prekryvat. Neci-
tatelné upozornenia na zariadeni sa musia ihned’
nahradit.

WV

VasSe zariadenie v prehl'ade
» S.2,bod 1
1. Zasuvky pre spotrebice
2. Zemniaci hrot
3. Sietovy kabel
Rozsah dodavky
e Zemniaci hrot so zasuvkami
¢ Navod na pouzitie

Obsluha
» Montaz -s. 3

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
& ohrozenia zivota uderom elektrického
prudu! Pripojenie chranené proti vode sa
dosiahne iba vtedy, ak maju zariadenie a
zastréka rovnaky druh krytia.
Nesmie sa prekrocit maximalny dovoleny
vykon pripojenych spotrebiov (» Tech-
nické udaje - s. 16).

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouZitie.

— Zemniaci hrot (3) naskrutkujte zospodu do zaria-
denia.

Zemniaci hrot zatlacte pevne do zeme.
— Sietovu zastréku zastréte do zasuvky.
— Spotrebi€e zasurite do zasuviek (1).

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Zariadenia, ktoré s oznacené vedla uvede-

nym symbolom, nesmu byt odstrariované

spolu s komunalnym odpadom. Likvidaciu

opotrebovanych elektrickych a elektronic-

kych nastrojov ste povinni vykondvat odde-
lene.

— Informujte sa vo vasom bydlisku 0 moznostiach
regulovaného zberu odpadov.

16

%

%

Vdaka oddelenej likvidacii budi opotrebované zaria-
denia odovzdané na recyklaciu alebo inak opatovne
zhodnotené. Tymto spdésobom pomahate zabranit
Uniku prip. $kodlivych materidlov do Zivotného pro-
stredia.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislu§nym sp6-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat. %

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku 304120, 304122
Prevadzkové napétie 240 V~, 50-60 Hz
Stuperi ochrany IP 44
Max. vykon 3680 W
(l\j/lax. intenzita elektrického pru- 16 A

u
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie stuzy do zasilania lamp ogrodowych.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzycia na dworze.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnosci gospodarcze;j.
Nalezy przestrzegac ogdlnie uznawanych przepiséw
zapobiegania wypadkom i dotgczonych wskazéwek
bezpieczenstwa.

Nalezy wykonywac tylko te prace, ktére zostaty opi-
sane w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne
zastosowanie jest traktowane jako uzytkowanie nie-
zgodne z przeznaczeniem. Producent nie odpo-
wiada za wynikajace z tego powodu szkody.

Co oznaczaja uzywane symbole?

Wskazéwki i ostrzezenia sg wyraZznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujace symbole:

.Q NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Bezposrednio nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodo-
wac $mierc lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
zenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Ogdlnie niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowac
Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowaé
obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac szkody materiatowe.

Wskazoéwka: Informacje dla lepszego zro-
zumienia przebiegdw.

Dla Panstwa bezpieczenstwa
Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa
¢ Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadze-
nia.
® Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wska-
zéwek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie
dla siebie i innych.

%

Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczeristwa do przysztego
wykorzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac
niniejsza instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywacé tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czes$c jest uszkodzona, nalezy je wytaczyc i
fachowo zutylizowac.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazéw palnych!

Wylaczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wtaczeniem.

Nie uzywac urzadzen z uszkodzonym wtaczni-
kiem/wytacznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac zawsze, tylko bedac w dobrej kondy-
cji i zachowujac nalezytg ostroznosc. Osoby
zmeczone, chore, bedace pod wptywem alko-
holu, lekéw lub srodkéw odurzajacych sa nieod-
powiedzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzy-
wac urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sa pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzadzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia
dla zabawy.

Nalezy zawsze przestrzegac¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepisow BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

%

Urzadzenie wolno podfaczac tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomoca ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze przytacze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzadzenia.

Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odfgczac pociagajac za wtyczke a
nie kabel.

Nie wolno zaginag, zgniata¢ lub przejezdzac
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

Przed kazdym uzyciem sprawdza¢ wtyczke i
przewdd.

17
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e W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyja¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzy-
wac urzadzenia z uszkodzonym kablem siecio-
wym.

¢ Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciagnieta z gniazdka.

* Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wylgczone.

* Przed wyciagnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

¢ Na czas transportu odtaczy¢ urzadzenie od
pradu.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Nalezy chroni¢ urzagdzenie przed bezposrednio
padajacymi kroplami wody oraz przed strumie-
niami wody.

® Potgczenie chronigce przed tryskajaca woda
mozna uzyskac tylko wtedy, gdy urzadzenie i
wtyczka majg taki sam stopien ochrony.

¢ Nie umieszczac urzadzenia w zagtebieniu, ktére
podczas deszczu wypetni sie woda.

* Podczas mocowania w poblizu zbiornika na

évode nalezy zachowa¢ minimalng odlegtosc
,5m.

e Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wska-
z6wki znajdujace sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

o

Przeglad urzadzenia
» Str. 2, ustep 1
1. Gniazdka odbiornikéw
2. Zerdz
3. Kabel sieciowy
Zakres dostawy
e Szpikulec z gniazdkami
* Instrukcja obstugi

Obstuga
» Montaz - str. 3

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata
& zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Potgczenie chronigce przed tryska-
jaca woda mozna uzyskac tylko wtedy, gdy
urzadzenie i wtyczka maja taki sam stopien
ochrony.
Nie wolno przekracza¢ mocy maksymalnej
podtaczonego odbiornika (™ Dane tech-
niczne - str. 18).

Przed uruchomieniem przeczytac instruk-
cje obstugi i przestrzegac jej.

— Wkrecic¢ zerdz (3) od dotu w urzadzenie.
Whbi¢ sztywno zerdz w ziemie.
Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka.
Podtaczy¢ odbiorniki do gniazdek (1).

18
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Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Urzadzenia, ktére sa oznakowane znajduja-

cym sie obok symbolem, nie moga by¢ usu-

wane ze $mieciami domowymi. Stare przy-

rzady elektryczne i elektroniczne trzeba —

poddawacé oddzielnej utylizaciji.

— W zaktadzie komunalnym nalezy zasiegnaé

informacji na temat mozliwosci utylizacji zgodnej
Z przepisami.

Dzigki utylizacji stare urzadzenia poddawane sg

recyklingowi lub innej formie odzysku. W ten sposéb

pomaga sie uniknaé uwalniania sie¢ ewentualnych

zanieczyszczen do srodowiska naturalnego.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo-
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz-

nych, ktére mozna ponownie wykorzystac. @

— Oddac te materiaty do ponownego
wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu
Napigcie robocze

304120, 304122
240 V~, 50-60 Hz

Stopien zabezpieczenia IP 44
Moc maks. 3680 W
Maks. natezenie pradu 16 A
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za napajanje vrinih svetilk.
Naprava je primerna za zunanjo uporabo.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za pre-
preCevanje nesrec in prilozena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedo-
voljena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne pre-
vzema odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi
nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro€niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji
simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

¢ Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

e Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

¢ Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro€nik za uporabo.

¢ Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

%

¢ Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko

sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko¢in ali

plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-

mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za

vklop/izklop ne deluje pravilno.

e Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas¢enimi ose-
bami.

¢ Naprave ne preobremenjujte. Napravo upora-
bljajte samo v namen, za katerega je predvidena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju:
Utrujenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti v tem primeru
naprave ne morete ve€ varno uporabljati.

¢ Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e
jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost,
ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

¢ Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektriéna varnost
¢ Napravo lahko priklju¢ite le na vti¢nico, ki ima
pravilno namescen varnostni stik.
Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-

kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljuéitvijo naprave morate zagotoviti, da
je omrezni prikljucek v skladu s priklju€nimi
podatki naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moc¢i in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko plos¢ico).

Omrezne vticnice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da
povlecete vti¢, ne kabel.

Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite,
vlecite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
olijem in vro€ino.

Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla
nikoli ne uporabljajte v druge namene.

Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.
Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma
izvlecite omrezni vti€. Naprave nikoli ne upora-
bljajte s poSkodovanim omreznim kablom.
Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni
vti€¢ vedno izvlecen.
Pred vkljuéitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-
vite, da je naprava izklju¢ena.
® Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj
ugasnite.
¢ Naprava naj bo med prevozom brez toka.
Varnostna opozorila specifi¢ha za napravo
¢ Naprava mora biti zascitena pred neposrednim
kapljanjem vode in vodnimi curki.
* Povezavo, zas¢€iteno pred vodnimi curki, zagoto-
vite samo, €e imata naprava in vti¢ isto vrsto
zascite.

19
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¢ Naprave ne namescajte v predele, ki so ob dezju
poplavljeni.

* Prinamestitvi v blizini vodnega zbiralnika je treba
upostevati najmanj$o razdaljo 0,5 m.

¢ Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

@ Pred uporabo preberite in upostevajte na-

vodila za uporabo.

Pregled vase naprave

» Str. 2, tocka 1

1. Vtiénice za porabnike

2. Zemeljski klin

3. Prikljuéni kabel

Dobavni obseg
e Zemeljski klin z vti€nicami
¢ Navodila za uporabo

Upravljanje
» Montaza — str. 3

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost
& zaradi elektricnega udara! Povezavo,
zasgiteno pred vodnimi curki, zagotovite
samo, ¢e imata naprava in vti¢ isto vrsto
zascite.
Najvecje dovoliene moci priklju¢enega
porabnika ni dovoljeno prekoraciti (» Teh-
niéni podatki — str. 20).

Zemeljski klin (3) od spodaj privijacite v napravo.
Zemeljski klin mo¢no zapicite v zemljo.

Vkljucite elektri¢ni vti¢ v vti¢nico.

Prikljucite porabnike na vti¢nice (1).
Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke. Tak$ne zastarele elektricne in ele-
ktronske naprave odvrzite lo¢eno.
— Pri svoji ob¢ini se pozanimajte o mozno-
stih pravilnega odlaganja odpadkov.

Z lo€enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele
naprave reciklirajo ali drugace predelajo. Med dru-
gim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v
okolju.

Odlaganje embalaze med odpadke
EmbalaZa vsebuije karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. <9

— Te materiale namenite za reciklaZo.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka izdelka 304120, 304122
Obratovalna napetost 240 V~, 50-60 Hz
Stopnja zascite IP 44

Najvecja moc 3680 W

Maks. jakost toka 16 A

20
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat
A készulék a kerti lampak feszlltségellatasara valo.
A készlilék kultéri hasznalatra alkalmas.

A készliléket nem terveztiik ipari haszndlatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel&zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a haszndlati leirasban szerepl teve-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alébbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
haldlos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészin(i élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely haldlos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosoddsokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informéaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzdltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elGirasok
o Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsd hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Tartsa be az 0sszes biztonsdagi el6irast! A bizton-
sdagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden haszndlati utasitast és biztonsagi el6-
irést 6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

¢ Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

e Akésziléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt izemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerlien kell elta-
volitani.

%

A késziiléket ne alkalmazza robbandsveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kozelében!

A kikapcsolt készuléket mindig biztositsa vélet-
len bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem mUikddik megfelelGen.

Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készlléket a gyermekektél és az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban
dolgozzon: Felel6tlenség megengedni, hogy
faradtsag, betegség, alkohol fogyasztasa,
gyogyszerek és kabitdszer befolyasolja Ont,
mivel On ilyen esetben mar nem tudja biztonsa-
gosan hasznalni a késziiléket.

e Ez a készllék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezé személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelGsséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készllék
hasznalatdval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készulékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirdsokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

o A késziilékeket kizarolag megfeleldn felszerelt
védb6érintkez6s dugaszol6 aljzatra csatlakoz-
tassa.

Védelemkeént iktasson az aramkdrbe egy olyan
maradékaram-mUkddtetési megszakitot (FI
relét), melynek névleges aramerdéssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

A készlilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készlilék csat-
lakozasi adatainak.

A készilékeket kizardlag az el6irt fesziltség-,
teljesitmény- és névleges fordulatszam hatarér-
tékeken bellil zemeltetheti (Iasd a tipustablat).

A hélozati csatlakozét ne fogja meg nedves kéz-

zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja

meg, ne a kabelt.

A halozati kabelt ne gylrje, ne csavarja, hiizza

meg vagy ne Iépjen ra, évja az éles sarkaktdl,

olajtol és héségtél.

A késziléket ne emelje meg a kabelnél fogva és

a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltéré célra se

haszndlja.

e Minden haszndlat el6tt ellenérizze a csatlakozé
dugét és a kabelt.

¢ Ha megséril a halozati kabel, azonnal hizza ki a
csatlakozé dugaszt. A készlléket soha ne hasz-
ndlja sérilt halozati kabellel.

e Amikor hasznélaton kivil van, hiizza ki a csatla-

koz6 dugaszt.

o A csatlakozé dugasz csatlakoztatasa el6tt ellen-
6rizze, hogy a készUilék ki van kapcsolva.
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* Adugasz kihtizasa el6tt mindig kapcsolja ki a A csomagolas selejtezése
készUléket. A csomagolas anyaga karton és megfele-
e Szdllitas elétt dramtalanitsa a berendezést. |6en jeldlt mdanyag, ami Ujra hasznosit- <:9
A késziilékre jellemz§ biztonsagi utasitasok hatd. _ B .
« Védie a készilléket a kdzvetleniil racsdpdgé viz- - tE,Zeget juttassa el az Ujrahasznosi-
t6l és vizsugartdl. asba.
o Az Osszekottetést csak akkor tudja viztdl védeni, Miszaki adatok
ha a készliléket és a csatlakozo6t ugyanolyan i ’
modszerrel védi. Cikkszam 304120, 304122
o A készilléket ne helyezze olyan mélyedésekbe, Uzemi feszultség 240 V~, 50-60 Hz
amelyekben 0sszegylilhet az eséviz. Védelmi fokozat IP 44
* Ha egy viztartaly kdzelében helyezi el, tartsa be Legnagyobb teljesitmény 3680 W

a minimum 0,5 m-es tavolsagot.

o A készililéken taldlhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem
olvashatd, azt haladéktalanul cserélje le.

@ Uzembe helyezés el6tt olvassa el a hasz-

Legnagyobb aramerésség 16 A

nalati Gtmutatét és tartsa be az utasitdsait.

A késziilék attekintése

» 2. 0ld., 1. pont

1. Csatlakozdk a fogyasztékhoz

2. Foldelérad

3. Halozati kabel

Szallitott alkatrészek
e Foldbe szurhaté rud konnektorokkal
e Hasznalati utmutaté

Kezelés
» Szerelés — 3. old.

VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
& veszélyt okoz! Az 6sszekottetést csak

akkor tudja vizt6l védeni, ha a késziléket és

a csatlakozo6t ugyanolyan médszerrel védi.

A csatlakoztatott fogyasztok ne Iépjék tul a

megengedett legnagyobb teljesitményt

(™ Mdszaki adatok — 22. old.).

A (3) féldelérudat alulrél csavarozza be a készl-
lékbe.

Stabilan dugja be a foéldbe.
— Dugja be a halézati csatlakozét a konnektorba.
— Afogyasztdkat a (1) csatlakozékba dugja be.

Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az itt felt(intetett jellel megjeldlt készlléke- E

ket nem szabad a haztartasi szemétbe
dobni. Az ilyen haszndlt elektromos és elekt-
ronikus készilékeket kulon kell hulladékba
helyezni.
— Erdekl6djon a helyi 6nkormanyzatnal a szaba-
lyos hulladékkezelés lehet&ségeirdl.

Az elkilonitett kezelés ezeket a berendezéseket
eljuttatja az Ujrahasznosité helyekre. Ezzel segit
megel6zni, hogy a kdrnyezetiinkbe veszélyes anya-
gok kerlljenek.
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Prije nego sto pocnete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za napajanje strujom svje-
tiliki za baste.

Uredaj je prikladan za vanjsku upotrebu.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprje€avanju nesreca i
priloZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za $tete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci
simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

& zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smirt ili teSke povrede.

Q UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od ostecéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

® Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu
prije prvog koriStenja uredaja.

¢ Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

e Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

¢ Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte
i uputstvo za upotrebu.

e Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je ureda;j ili neki njegov
dio oStecen, mora se staviti van pogona i propi-
sno odloziti.

%

¢ Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u
kojima moze doci do eksplozije ili u blizini zapa-
ljivih te¢nosti ili gasoval

¢ |skljuen uredaj uvijek osigurajte protiv sluc¢aj-
nog ukljucivanja.

* Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za
ukljucivanje - isklju¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

¢ Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako
da bude siguran od djece i neovlastenih lica.

¢ Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

® Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloze-
nju: Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lije-
kova i droga su neodgovorni, posto viSe niste u
stanju uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljuéujuci djecu) s ograni¢enim
fizi€kim, senzori¢kim ili dusevnim sposobno-
stima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, njih
mora nadgledati osoba koja je nadlezna za niji-
hovu sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome
kako se koristi uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Elektri¢na sigurnost

¢ Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

* Ista se mora osigurati sa zastitnim prekida¢em
od struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara
dimenzioniranja od ne vise od 30 mA.

® Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju€ak odgovara prikljuénim poda-
cima uredaja.

e Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, uc¢inak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).

® Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utikac a
ne za kabal.

* Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povladiti ili
preko njega prelaziti; zastititi od oStrih rubova,
ulja i vrucine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u

druge svrhe, u koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provijerite utikac i kabel.

¢ Kod ostec¢enja mreznog kabela odmah iskop¢ati
mrezni utikaC. Uredaj nikada ne koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.

¢ Kod nekori$tenja se mora uvijek iskop¢&ati mrezni

utikac.

Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da

je uredaj iskljucen.

® Prije iskopCavanja mrezne uti¢nice uvijek isklju-
Citi uredaj.

e Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.

Sigurnosne upute specifi¢ne za uredaj

e Uredaj mora biti zasti¢en od direktnog kapanja
vode i mlaza vode.
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* Spoj zasti¢en od prskanja vode postiZe se samo Broj artikla 304120, 304122
ako uredaj i utikaC imaju istu vrstu zastite. 2

¢ Ne postavljajte uredaj u udubljenju koje bi u slu- Stepen zastite IP 44
&aju ki$e moglo biti pod vodom. Maks. snaga 3680 W
« Kod postavljanja u blizini rezervoara s vodom Maks. jacina struje 16 A

obavezno se morate pridrzavati minimalnog raz-
maka od 0,5 m.

¢ Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju
se odstranjivati ili prekrivati. Napomene na ure-
daju koje vise nisu Citljive moraju se odmah
zamijeniti.
Prije pustanja u rad procitajte uputstvo za
upotrebu i pridrzavajte ga se.

Vas uredaj u pregledu

» Str. 2, tacka 1

1. Uti€nica za troSilo

2. Klin za uzemljenje

3. Mrezni kabl

Sadrzaj isporuke
e Stap za uzemljenje s utiénicama
e Uputstvo za upotrebu

Rukovanje
» Montaza - str. 3
OPASNOST! Opasnost po zivot od struj-
& nog udara! Spojzasti¢en od prskanja vode
postize se samo ako uredaj i utika¢ imaju

istu vrstu zastite.

Dozvoljena maksimalna snaga priklju¢enog
troSila ne smije se prekoraciti (> Tehnicki
podaci — str. 24).

Uvrnite klin za uzemljenje (3) odozdo u uredaj.
Cvrsto utaknite klin za uzemljenje u zemlju.

- Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Prikljucite troSilo na uti¢nicu (1).

Odlaganje na otpad
Odlaganje uredaja na otpad

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se
ne smiju odlagati na kuéni otpad. Obavezni
ste ovakve elektrine i elektronske stare ure-
daje odvojeno odlagati.

— InformiSite se u svojoj opstini o moguc-

nostima propisnog odlaganja.

Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze na recikli-
ranje ili u neki drugi vid ponovnog koristenja. Ovako
pomazete da se izbjegne, da pod odredenim okolno-
stima, Stetne materije dospiju u okolis.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgova-
rajuce oznacenih umjetnih materijala koji se %

mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnic¢ki podaci

Broj artikla 304120, 304122
Radni napon 240 V~, 50-60 Hz
24
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Mepep Ha4yanom pa6oThl...

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUo

YCTpOWCTBO NpeaHa3HaveHo st NeKTPonuTaHns
cafoBbIX amn.

YCTpOWCTBO NPUrOAHO A/ UCMONb30BaHUA Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe.

YCTPOWCTBO He NpeaHa3HavYeHo A NPOMbILLIEH-
HOro ncnonb3osaHus. CnepyeT cobnopatb 06LLe-
NPUHATbIE NPaBuia NPeaynpexXaeHNst HeCHaCTHbIX
Clly4aeB 1 NPUSIOXKEHHbIE NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

OCyLUECTBISATb TOJNBKO AEATENBHOCTb, OMCAHHYIO B
HaCTOSILLIEM PYKOBOACTBE Mo aKcnyarauuu. Slio6oe
MHOE UCMONb30BaHVe NPeLCTaBNseT coboi 3anpe-
LLiIeHHOE HenpaBuibHoe obpalueHne. Mpoussoan-
TeJb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 MOBPEXAEHNS,
BO3HVIKLLME B Pe3ysibTare Takoro o6paLleHust.

YT1o 0o603HavaloT ucnosb3yembie CUMMBONbI?

MpepynpexxaeHrs 06 ONacHOCTY 1 yKa3aHWsi YeTKO
0603HayeHbl B PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTalum.
Mcnonb3ytoTcs cnepyoLme CUMBOSIbI:

OMNACHOCTb! HenocpepcTBeHHas ona-
CHOCTb AJIl )KU3HU- UN ONacHOCTb
nony4eHusi TpaBm! HenocpeacTBEHHO

onacHasi CUTyauysi, KOTopas MOXXET NpuBe-
CTV K CMEPTMN U TSHXKESNbIM TPaBMam.

CHOCTb AJ151 XKU3HU- UIM ONaCHOCTb
nonyyeHus Tpasm! O6LLas onacHas cuty-
auysl, KoTopasi MOXXeT NPUBECTU K CMEPTM
VAW TSHXKESbIM TPaBMam.

Q NPEAYNPEXOEHUE! BeposiTHas ona-

OCTOPO>XHO! Bo3mo)xHasi onacHOCTb
nony4veHus TpaBm! OnacHas cutyauus,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTN K TPaBMaM.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexpaeHusi
yctpoiicTBa! Cutyauus, Kotopasi MOXKET
NPYBECTN K MaTepuanbHoOMY yLep6y.

YkasaHue: VIHdopmaumsi, KoTopas npmBo-
OUTCSt ANsi NyYLwero NoH1MaHus npouec-
COB.

Ans Bawen 6esonacHocTH

O6wme yka3aHus No 6e3onacHocTn
o [1na HapeXXHoro obpaLleHnst C 3TM YCTPONCT-
BOM MOJIb30BaTESb AOMKEH NPOYECTb Nepes
nepBbIM NCMOJIb30BaHNEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnyartauum.

e CobntopaiTe Bce ykasaHusi no mepam 6e3ona-
cHocTu! Ecnn Bbl npeHebpexxeTe ykasaHusimn
no cobnogeHuto mep 6esonacHocT, Bl nog-
cTaBuTe Nog yrpo3y cebs n apyrux.

o CoxpaHsnTe NHCTPYKLMIO NO 3KCnayaTaumm n
yKasaHusi no 6esonacHocTu gns éyayLero
MNCNONb30BaHNs.

e Ecnu Bbl npogaéTte ycTporicTBO unn nepepaére
ero Komy-To, 0653aTeNlbHO NpunaranTe K Hemy
VHCTPYKLWMIO MO 3KCryaTaumn.

¢ [1pnbop AONYCKaEeTCA K NCNONb30BaHMIO TONIbKO
B UCMPaBHOM COCTOSIHMK. py NONOMKE YCTPOii-
CTBa UM OJHOW U3 ero YacTell ero cnegyet
BbIBECTU U3 3KCMyaTauum 1 yTuansmpoBsaTtb
COrnacHo NpeanucaHnsam.

* He ncnonb3yinte Nnpmbop B NOMELLEHNAX CO
B3pPbIBOONACHOM 06CTAHOBKOM, a Takxxe B6M3n
roptoYmnx XXMAKOCTeN unm ra3os!

BbIK/IIO4YEHHOE YCTPOWCTBO CnefyeT 61I0KMpo-
BaTb OT C/ly4aiiHOro BKIOYEHVS.

* He ucnonb3yiiTe Npr6opbl, y KOTOPbIX BbIKIO-
YaTenb He paboTaeT fOKHLIM 06Pa3oM.

* He nognyckaite K ycTponctsy aeten! XpaHute

YCTPOWCTBO B HEQOCTYMNHOM Ansi AeTeN 1 NOCTo-

POHHUX NnL, MECTe.

He neperpyxaiTe ycTpoincTtso. Micnonsayrite

YCTPOWCTBO TOMBKO A8 NPeAHa3Ha4YeHHbIX

uenen.

e PaboTaTb CnefyeT OCTOPOXHO 1 B XOPOLLEM
cocTosiHuu: B pesdynbTtaTe yctanoctu, 6onesHu,
anKorosIbHOro NN HAPKOTUHECKOTO OMbAHEHWS,
a TakxXe MeaVKameHTO3HOro Bo3aencTsus Bol
He B coCcTosiHUM 6e30MacHO Nonb30BaTbCst NpU-
60pom.

® YCTPONCTBO He NpeaHas3HaveHo A1t UCnosb30-
BaHMsa nuuamn (BKNo4as AeTen) C orpaHnyeH-
HbIMW (OU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU NN YMCT-
BEHHbIMM CMIOCOBHOCTAMW/ANLAMK C HegocTa-
TOYHBIM OMbITOM W/WAN 3HAHUAMK, 32
MCK/IIOYEHUEM CIly4aeB, Korga OHN HaxogsaTcs
noA, NPUCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHOCTb, UM NOY4UAN OT TakKoro nuua
MHCTPYKLMN NO UCMOMb30BAHNIO YyCTPONCTBA.

e He ponyckaiite, 4Tobbl AETU Urpanu ¢ Nnpubo-
pom.

¢ Heobxoammo Bcerga cobntogartb AencTByowme
HauMoHasnbHblE N MeXAyHapoaHble npasuna
TEXHUKN 6E30MaCHOCTMN, OXPaHbl 300POBbsI 1
paboyne NHCTPyKUMK.

AnekTpob6e3onacHoOCTb

¢ [Mpn6op paspeLlaeTcs NoAKI0HaTE TOMBKO K
LuTencenbHo po3eTke, 060PYA0BAHHOI
MCMPaBHbLIM 3aLLUUTHBIM KOHTaKTOM.

o [logknioYeHne MHCTPYMeHTa cnegyeT NponsBo-
AnTb Yepes guddepeHumanbHblii aBToMar, cpa-
6aTbIBaOLLMIA NPY NOSABNEHUN TOKa YTEYKN He
6onee 30 MA.

¢ [lepeq BkOYeHEM Npnbopa B CETb HEOOXO0-
OMo ybeanTbCsi, YTO 3NIEKTPOCHAbXeHVE B
CETU COOTBETCTBYET TPE6OBaHUAM 31EKTPONM-
TaHusa npubopa.

¢ [pubop [ONYCTMO UCMONb30BaTb TOMLKO B
Cnyyae, eC/i 3HAYEHNSI HANPSKEHWNS!, MOLLIHO-
CTV 1 HOMUHAJILHO CKOPOCTY BPALLEHUS He

25




Erdspie8_mit_Steckdosen_304120_304122.book Seite 26 Freitag, 12. Februar 2016 8:38 08

NPEeBbILLAIT MakCManbHO AONYCTUMbIE, YKa-
3aHHble Ha TabnyKe C OCHOBHbLIMW TEXHUYE-
CKUMW [AHHbIMU.

* He 6paTb ceTeByto BUIIKY MOKPbIMU pyKamm!
BbITArnBaTth ceTeBylo BUSKY 3a BUJIKY, a He 3a
Kabenb.

¢ He neperubaiite, He coaBnunsainTe, He aepranTe
1 He nepees)xariTe Yepes ceTeBol kabesb;
6epernTe OT KOHTaKTa C OCTPbIMW KpasiMu,
Macnamu v BbICOKOW TeMnepaTypoil.

* He nogHumaiite npubop, aep>xa 3a kabenb; He
ncnonb3yinTe Kabesnb B LEensx, Ans KOTOpPbIX OH
He npepHas3HayYeH.

¢ [epen KaxabIM NCMOML30BaHNEM NPOBEPAITE
LTekep n kabernb.

* B cny4ae noBpexxaeHus LWHypa NUTaHns Hemep-
JIEHHO OTCOEeAVHNTE ero OT CeTu, BbiTallyB
LiTencesibHyto BUJIKY. Hukorga He ncnons3ymnte
NOBPEXAEHHbIN CeTEBOI Kabesb.

e Ecnu npnbop He UCNOoNb3YeTCs, OH JOMMKEH
BCeraa 6bITb BbIKOYEH U3 CETU.

o [Ipexpae 4eM NoaKNioYUTL NPUBOP K NCTOYHUKY
NEKTPONUTaHNSA, yB6eamnTeCh, YTO OH BbIKTIOHEH.

* [lepen TeMm, Kak BbITalWMTb LUTENCENb 13
pPO3€eTKM, BCeraa BbikYante npubop.

¢ [pn TpaHcnopTnpoBke Npmubop obecTounsa-
eTcs.

YkasaHusi no 6esonacHoCTW Asisi faHHOro
npu6opa
® He cTaBnTb yCTPOWCTBO HENOCPEACTBEHHO MNOA,
KanaroLLyto BOAYy/CTPYIO BOAbI.

¢ Bpbi3ro3aluileHHoe NCMOSTHEHNE LWTEenceslb-
HOro coeanHeHVst 06ecrneyBasTCs TONLKO B
TOM Cyyae, ecnv yCTPONCTBO 1 BUSIKA UMEKOT
O[VHAKOBBbI BUA, 3aLLMTbI.

® He yctaHaBnmBaTb YCTPOWUCTBO B yriybneHuu,
KOTOPOE NMpU [OXKAE MOXET BblTb 3aTOMNEHO
BOAOW.

¢ [Ipn ycTaHOBKE NO6GAN30CTM pe3epByapa Ans
BOAbl MUHMMaNbHOE PacCTOsiHNE [0 Pe3epBy-
apa coctasnset 0,5 m.

* He ypansitb 1 He 3aKpbIBaTb PACMONOXKEHHbIE
Ha yCTpOIiCTBE CUMBOJIbI. HeuntabenbHble yka-
3aHUA Ha YCTPOICTBE HEOGXOANMO CPOYHO
3aMeHUTb HOBbIMMW.

&

0630p ycTpoiicTBa
» CTp. 2, nyHKT 1

1. LUTtencenbHble pO3eTKN AN NOAKIOYEHNS
notpebuTenen

2. 3asemnsowmin CTep>keHb

3. CeTeBoil WWHYP

KomnnekT noctaBku
® 3eMIIsHOIN CTePXKEHb C PO3ETKaMM
L PyKOBOﬂCTBO no aKcnayatauun

dkcnnyarauyus
» MoHTax — cTp. 3

Mepen BBOOOM B 3KCMNlyaTaumio Npo4ecTb
WHCTPYKLUMIKO NO aKcnayaTtaunm n y4ecTtb
ee pekomeHpauunn.
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OMNACHOCTb! OnacHoCTb Nopa)eHusi
& aneKTpuyeckum Tokom! Bpbi3rosaiy-

LLIEHHOE MCTOJHEHE LUTEMNCENBHOMO Coe-

OVIHEHUs1 06ECMEYMBAETCS TOJIbKO B TOM

cnyyae, ecnii yCTPOWCTBO 1 BUSIKA MEIOT
OfMHAKOBbI BUL, 3aLUNTHI.

He npeBbilwaTe 4ONYCTUMYIO MaKCMab-
HYIO MOLLHOCTb NMOAK/OYEHHBIX NOTPE6YU-
Tenen (™ TexHNYecKue xapakTePUCTUKA —
cTp. 26).

— BKpyTuTb B YCTPONCTBO CHWU3Y 3a3eMAOLLMA
cTep>keHsb (3).

— TNpOYHO BOTKHYTb 3a3eMISAOLLMNIA CTEPXKEHD B
3eMNo.

— BcTaBuTb ceTeByl0 BUNKY B PO3ETKY.
— MopknounTb K po3eTkam (1) notpebutenn.

YTunusauuma

YTunusauma yctponcrtea

YcTtpoiicTtea, 0603Ha4€HHbIE 3TUM CUMBO-

JIOM, HeJb3§ YTUAN3nmpoBsaTb BMeCTe C

6bITOBLIMU OTXOAAMU. Bbl 0653aHbI yTuAn-
31MpoBaTb TaKne 3NEeKTPUHECKNE U BNEK- f—
TPOHHble NPUBOPbI OTAENBHO.

— Y3HaiTe, noxanyiicTa, nogpobHel O BO3MOX-
HOCTSIX PErNMamMeHTMPOBaHHON yTU3aumm B
Baluem HaceneHHoOM nyHKTe.

MocpencTBOM OTAENBHON YTUIN3ALMU CNIMCaHHbIE
yCTpOICTBa HaNpaBNsOTCS HA MOBTOPHOE MCMOJSIb-
30BaH1e UM NnoaBepratTcs ApyruM hopmam nepe-
paboTkun. 3TM Bl nomMoxxeTe nsbexxaTb 3arpsasHe-
HVSI OKpY>KatoLLeii cpeabl.

YTunusaums ynakoBku
YnakoBKa COCTOMUT 13 KapTOHa 1 COOTBET-
CTBYIOLLIMM 06pa3om 0603Ha4EHHOro nna-
CTUKa, KOTOpble MOryT NofBepraTbCs
nepepaboTke.
— [No3aboTbTeck 0 TOM, YTOObI 3TN MaTepuanbl
66111 NepeaaHbl A5 BTOPUYHOW NepepaboTKu.

TexHMYecKne XxapaKTepucTUKu

304120, 304122
240 B~, 50-60 Iy

Homep uspenuns
Pa6ouee Hanps>xkeHne

CTeneHb 3almnThl IP 44
MakcurmarnbHasi MOLLIHOCTb 3680 BT
Makc. cuna Toka 16 A
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor de stroomvoorziening
van tuinlampen.

Het apparaat is geschikt voor buitengebruik.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik

bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstruc-

ties moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze
gebruiksaanwijzing beschreven zijn. Elk ander
gebruik is niet toegestaan foutief gebruik. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade die als gevolg
hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

>

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

>

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en
begrepen hebben.

¢ Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in
acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

e Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

%

e Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat
of een deel ervan defect is, moet het buiten
gebruik genomen en volgens de voorschriften
verwijderd worden.

* Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

e Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

¢ Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

e Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kin-
deren en onbevoegden.

e Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

e Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

¢ Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon het toestel
gebruiken.

e Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel
spelen.

¢ Neem altijd de geldige nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcon-
tact met naar behoren geinstalleerd bescherm-
contact aangesloten worden.

¢ De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

® Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aange-
geven grenzen voor spanning, vermogen en
nominaal toerental gebruikt worden (zie type-
plaatje).

¢ De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

* De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen
scherpe hoeken, olie en hitte.

e Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

e Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

* Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk
de stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.

® Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de
stekker altijd uitgetrokken zijn.

27
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e Voor u de stekker in het stopcontact steekt,
moet het apparaat uitgeschakeld zijn.

e Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

¢ Het apparaat moet tegen direct druipwater en
waterstralen worden beschermd.

* Een tegen spatwater beschermde verbinding
wordt alleen bereikt, wanneer het apparaat en de
stekker dezelfde beschermingsgraad hebben.

* Het apparaat niet in een verdieping aanbrengen,
die bij regen onder water kan komen te staan.

¢ Bij het aanbrengen in de buurt van een waterre-
servoir moet een minimale afstand van 0,5 m
aangehouden worden.

e Symbolen die zich op uw toestel bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt.
Onleesbare instructies op het toestel moeten
direct worden vervangen.

&

Overzicht van het toestel

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze in
acht voor de ingebruikname.

» P. 2, punt 1
1. Contactdozen voor consumenten
2. Aardpen

3. Voedingskabel
Leveringsomvang
e Aardpen met contactdozen
¢ Handleiding

Bediening
» Montage - p. 3

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
schokken! Een tegen spatwater
beschermde verbinding wordt alleen

bereikt, wanneer het apparaat en de stek-
ker dezelfde beschermingsgraad hebben.

De max. toegestane belasting van aange-
sloten verbruikers mag niet worden over-
schreden (> Technische gegevens —

p. 28).

Aardpen (3) aan de onderkant in het apparaat
schroeven.

— De aardpen vast in de grond steken.
Stroomstekker in de contactdoos steken.
— De verbruikers op contactdozen (1) aansluiten.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Apparaten die met het symbool hiernaast
gekenmerkt zijn, mogen niet samen met het
gewone huisvuil verwijderd worden. U bent
verplicht om zulke elektrische en elektroni- —

sche apparaten apart als speciaal afval te
verwijderen.

- Win a.u.b. bij uw gemeente informatie in over de
mogelijkheden van een geregelde afvalverwijde-
ring.

28
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Met een gescheiden afvalverwijdering biedt u de
oude apparaten voor recycling of andere vormen van
hergebruik aan. Hierdoor helpt u te voorkomen dat
belastende stoffen evt. in het milieu terechtkomen.
Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit
dienovereenkomstig gekenmerkte kunst-
stoffen, die gerecycled kunnen worden. %

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer
Bedrijfsspanning

304120, 304122
240 V~, 50-60 Hz

Beschermingsgraad IP 44
Max. prestatie 3680 W
Max. stroomsterkte 16 A




Erdspie8_mit_Steckdosen_304120_304122.book Seite 29 Freitag, 12. Februar 2016 8:38 08

RU TlapaHTuiiHbIA TanoH

YBa)kaeMmbIll NOKynaTesb, HaWW NPOAYKTbl N3rOTaBANBAOTCA HA COBPEMEHHbIX MPON3BOACT-
BEHHbIX NOAPAa3aeNEHNSAX 1 COOTBETCTBYIOT MPU3HAHHOMY BO BCEM MUPE KAYECTBEHHOMY NPO-
ueccy.

Ecnu Bbi, ogHako, HangeTe npuynHy Ana pexknamauun, noxxanyncra, OTHECUTE 3TOT NPOJyKT
BMECTE C KBUTaHLMel 06 onnarte B 6avxanwmnii marasuH.

Ha Hawm npofyKTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3MK MO Ka4yeCcTBY, Ha4YMHasi C MOMeHTa
MOKYMKM.

apaHTUiHLIN TanoH Bbl MOXeTe NpuobpecT B MarasmHe.

(@7CT o1 17 LY 1 I T Y 1= o T PRSP
W=y = T oL T = PSR

MeyaTtb
([ To YLy ToT S pT o Yo a = 1= e SRR

[MpeTeH3nii N0 BHELLHEMY BULY V1 KOMIITEKTA= ..eicuereeerereranreessneessaneresanseessnnessasseesansesssannens
LN He UMeto. Moanunce nokynatens

FapaHTUiiHbIE yCnoBus

1. MapaHTuiiHble NPETEH3MM pacCcMaTPUBaIOTCA TONBKO NPU HANIMYMN NPaBUIIbHO 1 YETKO
3anoJSIHEHHOrO rapaHTUINHOIO TasloHa C yKa3aHnemM MapKu, MOAENUN, CEPUIHOIO HOMepa
n3penusi, AaTel NPOAAXM, YETKOWN nevaTn rpMbl-NPoAaBLa, a TakKe KacCoBOro Yeka
mMarasuHa.

2. [apaHTWIHBIN CPOK COCTaBNAET 24 MecsLa CO AHA NPOAAXKN dNEKTPONHCTPYMEHTA.

3. B TeueHve rapaHTUNHOrO Cpoka yCTpaHaTCs 6ecnnartHo:

— NoBpexxaeHns NHCTPYMEHTA, BOSHUKLLME U3-3a NPUMEHEHNS N3roTOBUTENEM HEKAYECT-
BEHHOro matepuana;

— HedekTbl c60PKY, AONYLLEHHbIE N3rOTOBUTENEM.

— HeucnpasHble y3nbl MHCTPYMEHTOB B rapaHTUiHbIN Nepuog 6ecnnatHo PEMOHTUPYHOTCSA
UM 3aMEHSIOTCA HOBbIMU. PelueHne Bonpoca o LenecoobpasHoCTU X 3aMeHbI Unn
peMOoHTa ocTaeTcs 3a cny>xbom cepsuca. 3aMmeHsemMble geTany nepexonaT B COOCTBEH-
HOCTb CNy>k6bl cepBuca.
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4.

"apaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs:

— Ha nHCTpymMeHT, ncnonb30BaBLLNACS B MPO(ECCnOHanbHbIX (MPOMBILLEHHbIX) Lensx
unn obbemax. BbITOBOI TN 9NEKTPOMHCTPYMEHTA NoAPasyMeBaeT NCMNONb30BaHNE ero
Onsi 6eITOBbIX HY>XA He 6onee 20 (oBaguaTy) YacoB B Mecsl,. icnonb3oBaHue MHCTPY-
MEHTa BOMPEKN 3TOMY YCIOBUIO ABNAETCS HapyLUEHNEM NPaBua 3KCnyaTauuu;

— Ha mexaHnyeckmne noBpexaeHus (TPELLVHbI, CKObI 1 T.M.) U NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
BO3[ENCTBMEM arpecCrBHbIX CPER 1 BbICOKMX TEMMepaTyp, nonagaHnem BHYTPb dneK-
TPOVHCTPYMEHTA MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTuL, XUOKOCTEN, BELLECTB, a TakxXe
NOBPEXAEHNS, HACTYNMBLUNE BCIEACTBIE HEMPAaBUIBHOMO XPaHeHns (Koppo3us meTtan-
JINYECKNX HacTen);

— Ha nospexxaeHns, BO3HMKLLNE B NPOLLECCE TPaHCMOPTUPOBKYM NOKynaTenem nprnobpe-
TEHHOro n3fenus;

— Ha noBpexxaeHns n HemcnpaBHOCTU, BbI3BaHHbIE HAPYLLEHNEM NPaBWI, N3MTOXEHHbIX B
WHCTPYKLMW NO 3KCMyaTauum, Win NPUMEHEHNEM MHCTPYMEHTA He MO Ha3HaY€eHN!Io,
XanaTHbIM OTHOLLEHUEM, HECHACTHbIM CJly4aeM, CTUXMINHLIM 6eACTBUEM, BO3AENCTBMEM
OOMALLHNX XXMBOTHbIX, MPbI3YHOB UM HACEKOMbIX;

— Ha nospexxaeHuns, BbI3BaHHbIE NCMNOJIb30BAHMEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTaHAAPTHbIX
pacxofHbIX MaTepuanos, NPUHAANEXXHOCTEW, 3anacHbIX YacTel UM NPUCNOCcCo6NeHNI;

— Ha WHCTpyMeHTbI C HeMCNPaBHOCTAMY, BOSHUKLUVMU BCIEACTBME NEPErPY3KN Un
HenpaBUNIbHOW 3KCNyaTaumm, a Takxxe HeCTabnnbHOCTW NapamMeTPOB AJIEKTPOCETH,
npeBbILLaoLWLMX HOPMbI, ycTaHoneHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam
neperpysky 3gennsi OTHOCATCS, MOMUMO MPOYMX: OAHOBPEMEHHbIN BbIXOA, U3 CTPOS
poTopa 1 cTatopa, 3MEeHeHNe BHELLHEro BUAa, AedopmMaums nnm onnasneHve getanen
UK y3110B, MOTEMHEHME NN 06yrnnBaHve N3oNALUM NPOBOAOB NOA BO34ENCTBNEM
BbICOKOWN Temneparypbl;

— Ha 6bicTpon3HalumBatoLpmecs YacTu (yronbHble WEeTKW, 3y64yarblie PeMHU, PE3MHOBbLIE
YMNOTHEHWS, CanbHUKN, CMa3Ky 1 T.M.) U CMEHHbIE NPUHAOIEXHOCTY (MAaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3ALNTHbIE KOXKYXM, PYKOATKN 1 T.M.), @ TaKXXe Ha pacxofHble marepuasibl 1 Npu-
crnocobneHus;

— Ha ecTecTBeHHbI N3HOC MHCTPYMEHTA (NosHasi BbipaboTka pecypca, CUbHOE BHYTPEH-
Hee U BHELLHEE 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpYMeHT, nmetoLmnii cnefpl NOCTOPOHHEro BMeLLaTeNbCTBa Uun ecnu 6bina npo-
n3BefgeHa nomnbITka PEMOHTa B HEYNMOTHOMOYEHHOM CEPBNCHOM LIEHTPE.

— Ecnn paHHbIe Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AAaHHBIM B rapaHTUHOM
TasoHe;

— Ha npodmnakTnyeckoe 06Cny>KmBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTA (HanpryMep, YNCTKa, Npo-
MbIBKa, CMa3Ka).

HacToswwme FapaHTVII7IHbIe YCNoBuA He YLEMNAKT OPYrnX 3aKOHHbIX NpaB n0Tpe6|/|Tenﬂ, npe-
[OCTaBJIEHHbIX eMy ,quICTBy}OLLLVIM 3aKoHOOAaTeNNbCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitdtsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Héandler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine
di produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject
to an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the
proof of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazend zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste presto méli dlivod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem
o koupi vaSemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznitka, vazeny zakaznik, nase produkty sa vyrabajui v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zaku-
peni k vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegaja pod uznane na swiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu,
w ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garanCiJ: ........ooueeeiiiieiiee et

SedeZ dajalCa GaranCije: .....ecuee e iiieeeiiee ettt e s n e s b e e e ebe e s ne e e s naee s
T F= T o0 Yo =1 =1 o= RSSOt

S TTo =748 o] (oo L= TF= o= LA USSP POPUPRPOTRT

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkia potroSniKu: ........cceecicceiieriiciiee e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethnem garancij-
skem roku, ki zaCne teci z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raunom.
Vzdrzevanije, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban késziilnek, nemzetkozileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a tdrvényben elSirt garancidlis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raunom odensete VaSem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.
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Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-StraBe 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY
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